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《新腔重弹旧调的余响》

内容概要

"午夜又是无声的天下，静谧能被聆听？也许只有像尼采那样具有诗人秉性的哲人和对声音无比敏感的
音乐家才能做到。从深处着想，也许唯有寂静才提供聆听的可能，因为被聆听的，其实是自己灵魂深
处的独语。
美不是别的什么，而是现象中的自由。席勒奔向了自由，但是，在他以后生命的大部分时间里，微薄
的收入、沉重的债务、染病的身体，并未让他真正享受生活的自由。自由，是席勒生命的一种迫切要
求，也是贯穿他一生创作的基本主题。"
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作者简介

卫茂平，上海人，1986年赴德国留学，1989年获德国海德堡大学哲学（德语文学）博士学位，同年底
回国任教，1994年至1996年为德国海德堡大学客座研究员。现任上海外国语大学德语系主任，教授、
博士生导师，中国外国文学学会理事，德语文学研究会副会长，享受国务院特殊津贴。学术著作曾获
“上海哲学社会科学优秀成果奖”以及“中国高校人文社会科学研究优秀成果奖”，主要研究领域为
德国近现代文学、中德文学关系史。
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书籍目录

序言
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格拉斯的《母鼠》是一本毫无生机的书吗？
错过了的机会一斯洛特戴克及其《欧道主义》
“我的全部作品是通过德语传播的”——记2002年诺贝尔文学奖获得者凯尔泰斯
西西弗斯的石头及其寓意
记忆与真实
没有音乐，何来尼采？
尼采：真理是个可怕的事物
邂逅“尼采石”
遭逢萨弗兰斯基
作为德国事件的浪漫主义
哲学家席勒及德国理想主义
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一部“年逾古稀”的中德比较文学著作
从中译本说《魔山》热
《今古奇观》在德国
汉学家艾希与中国古典诗歌
席勒戏剧在中国
今天您“诗意地栖居”了吗？
书前书后
《神秘与虚无——布洛赫小说（维吉尔之死）的价值现象学阐释》序
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《德语文学辞典》序
《阐释与补阙——德语现代文学与中德文学关系研究》前言
《斯·茨威格在中国，1949—2009》序
《德国早期浪漫主义女性诗学》序
《德国童话精品》译后记
《莱辛寓言》译后记
《青年维特之烦恼》译后记
《闵希豪森奇游记》译者前言
《彼得·施莱米尔卖影奇遇记》译者前言
《小查克斯奇历记》译后记
《午夜钟响》、《山妖传》译后记
《恶一或者自由的戏剧》译后记
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《哲学家的咖啡馆》译后记
《追猎隐身人》译后记
《魔鬼橡树》译后记
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精彩短评

1、新腔重弹旧调的余响/幸与不幸都化为歌唱。【原来卫老师1999年就操心歌德全集，如今终于一偿
夙愿。】
2、书名啰嗦了点，老卫算是他那一代沪上德语学界中最用功的一个了。
3、大都是在其他地方看过的文章。序言是新的，所以最喜欢这篇。其实正文也有不少是曾经的序言
。现在像这种非小说类的书籍，序言往往提纲挈领呈现浓缩的精华，或者情真意切将个人感受娓娓道
来，于是成为全书最精彩的部分。
4、卫茂平说与萨弗兰斯基的相遇是浪漫的偶然，也是因为这种偶然，让我觉察出卫茂平先生无论是
作为翻译家，还是文学研究者都具有深邃的灵魂。
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章节试读
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